gy YR s Sea atx e mRa A faras aqa )|
Supplication and prayers of White Tara.

RS AN B AR PN E S| |
jetsin chomden dema tukjé chen
Noble and compassionate Baghavan Mother Tara:

QRA AR A I WA RS S& T ST D] |
dak dang tayé semchen tamché kyi
| and all sentient beings, infinite in number,

BT IR AR B R E AN |
drib nyi jang shying tsok nyi nyur dzok né
By purifying two obscurations and swiftly completing two accumulations,

EN A R N HT IR SEY AR |
dzokpé sangye tobpar dzé du sol
| supplicate that may we all achieve the enlightenment.

IR EHWLT |
dé matob kyi tserab kiintu yang
Until then, in all our lives,

YO R W INTHNE]TTF] |
lha dang mi yi dewa chok tob né
May we find supreme happiness of divine and human realms,

zswsg's@awgquéqnwy I
tamché khyenpa drubpar jepa la
For the attainment of omniscient Enlightened state,

AR ER TR AN RA R FH A ] |
barché dén gek rim dang né lasok
All obstacles, harmful influences, diseases and so forth.

SN RE AR ARG YR RE |
dimin chiwar gyurpa natsok dang
And various different causes of untimely death,

milam ngen dang tsenma ngenpa dang
All bad dreams and negative omens,



AR ARG NN G IR AT F] |
jikpa gyé sok nyewar tsewa nam
The eight major dangers and all forms of harm,

@x‘g‘@‘&i’s\d5‘%‘645’55'41?&1711] I
nyurdu shyi shying mepar dzé du sol
May all be swiftly pacified and eliminated.

AR FAARFE A F AR |
jikten jikten 1é ni depa vyi
Both of worldly and transcendent realm,

QAR IR AT Y NB BTN L ES] |
tashi delek ptinsum tsokpa nam
All the auspiciousness, happiness and prosperities,

AR BE FI A RE G S Y] |
pel shying gyepé dén nam malipa
May they flourish and increase forevermore.

QAR AR & J AR HER T ANA] |
bemé Ihiin gyi drubpar dzé du sol
May all our wishes be spontaneously fulfilled.

gmlmEa‘é:ga%quﬁmnqq 1
drub la tsén shying damché pelwa dang
May we endeavour in the practice for the Dharma development.

%ﬂ'@'@‘iﬁq’@‘wgﬂ'ﬁ’:‘W:"T |
taktu khyé drub shyal chok tongwa dang
May we always meditate on you, and behold your supreme face,

FH AR BRGNS T |
tongnyi dén tok changsem rinpoche
May we realize the true nature of emptiness.

WA FER AR BE G IRKES] |
yarng6 da tar pel shying gyepar dz6
May the precious bodhicitta develop like the waxing moon.

BN AR AF TR AR E A NI A FU I HET ] |
Jetsiin Drakpa Gyaltsen composed this prayer for the fulfilment of wishes.

Translated by Zachoeje Rinpoche on Mother’s Day, 2021.



